
YaraVitaTM

10L
Čistá hmotnost:  
Nettó tömeg: 
Masa netto: 
Greutate netă:
Cista hmotnost:
15,37 kg

CZ   UPOZORNÊNÍ 
Před použitím tohoto produktu důkladně pročtěte příbalový leták
KFV 1(C)(I)(b)(i) Jednosložkové kapalné anorganické hnojivo s makroživinami
N (Ca, Mg) 4.5 (+9, +7.6)  s mikroživinami
Kapalná suspenze
Deklarovaný obsah v hmotnostních procentech (%):
4,5 % Celkový dusík (N)   [4,5 % močovinový dusík]
9% Celkový oxid vápenatý (CaO)
7,6 % Celkový oxid hořečnatý (MgO)

3,9 % Celkový obsah bóru (B) jako vápenatá sůl
4,6 % Celkový obsah manganu (Mn) ve formě uhličitanu
0,3 % Celkový obsah molybdenu (Mo) jako sodná sůl
Složení: Kolemanit CAS n° 12291-65-5 (KSM 1: Látky a směsi z původního materiálu), 
hydroxid hořečnatý CAS n° 1309-42-8 (KSM 1), uhličitan manganatý CAS n° 598-62-9 
(KSM 1), močovina CAS n° 57-13-6 (KSM 1).
Používat pouze v případĕ skutečné potřeby. Nepřekračovat doporučené dávkování.
Toto hnojivo obsahuje močovinu, která může uvolňovat čpavek a mít vliv na kvalitu 
ovzduší. V závislosti na místních podmínkách je třeba provést vhodná sanační opatření.

Distribuce: Yara Agri Czech Republic s.r.o., Dušní 10, Praha 1, 110 00
Tel: +420 220 183 050; email: hnojiva@yara.com    www.yaraagri.cz

Brassitrel Pro™

HU   FIGYELEM !
Felhasználás előtt olvassa el a címke utasításait! 
PFC 1(C)(I)(b)(i) Egyetlen makroelemet tartalmazó, folyékony szervetlen trágya
N (Ca, Mg) 4.5 (+9, +7.6)  mikrotápanyagokkal 
Folyékony szuszpenzió

Tartalom tömegszázalék: 
4,5% teljes nitrogén (N)  [4,5% karbamid-nitrogén]
9% összes kalcium-oxid (CaO)
7,6% összes magnézium-oxid (MgO)

3,9% bór (B) kalciumsóként, összesen
4,6% mangán (Mn) mint karbonát, összesen
0,3% molibdén (Mo) nátriumsó formájában, összesen
Összetevők: Colemanite CAS n° 12291-65-5 (CMC 1: összetevő-kategória: Primer 
anyagok és keverékek), magnézium-hidroxid CAS n° 1309-42-8 (CMC 1), 
mangán-karbonát CAS n° 598-62-9 (CMC 1), karbamid CAS n° 57-13-6 (CMC 1).
Csak indokolt esetben használandó. Ne lépje túl a javasolt adagolást
Ez a műtrágya karbamidot tartalmaz, amely ammóniát szabadíthat fel, és hatással 
van a levegő minőségére. A helyi viszonyoktól függően megfelelő kármentesítési 
intézkedéseket kell tenni.

Importálta: Yara Hungária Kft. 8200 Veszprém, Szabadság tér 4., Hungary.
Tel: +36 88 577 940 W
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PL   UWAGA
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z treścią etykiety
PFC 1(C)(I)(b)(i) Płynny nieorganiczny nawóz makroskładnikowy
N (Ca, Mg) 4.5 (+9, +7.6) z mikroelementami 
w formie zawiesiny.  
Zawartość % w/w:
4,5% Całkowitego azotu (N)   [4,5% azotu amidowego]
9% Całkowitego tlenku wapnia (CaO)
7,6% Całkowitego tlenku magnezu (MgO)
3,9% boru (B) w postaci soli wapniowej, ogółem
4,6% manganu (Mn) w postaci węglanu, ogółem
0,3% molibden (Mo) jako sól sodowa, ogółem

Składniki:  kolemanit CAS n° 12291-65-5 (CMC 1: Pierwotne surowce i mieszaniny), 
wodorotlenek magnezu CAS n° 1309-42-8 (CMC 1), węglan manganu CAS n° 598-62-9 
(CMC 1), mocznik CAS n° 57-13-6 (CMC 1).

Stosować wyłącznie w uzasadnionej potrzebie. Nie przekraczać zalecanych dawek.
Nawóz zawiera mocznik, z którego może wydzielać się amoniak i mieć wpływ na jakość 
powietrza. W zależności od warunków lokalnych należy podjąć odpowiednie środki 
zaradcze.

Importowane przez: Yara Poland Sp. z o.o. ul. Malczewskiego 26, 71-612 Szczecin.    
Tel. (091) 433 00 35

YaraVita™ Brassitrel™Pro

RO   ATENȚIE
Înainte de a utiliza acest produs, citește întreaga etichetă.
PFC 1(C)(I)(b)(i) Îngrășământ anorganic lichid simplu cu macroelemente
N (Ca, Mg) 4.5 (+9, +7.6)  cu micronutrienți
Suspensie lichidă
Conținut % din masă:
4,5% Azot (N) total   [4,5% azot ureic]
9% Oxid de calciu (CaO) total
7,6% Oxid de magneziu (MgO) total

3,9% Bor (B) ca sare de calciu, total
4,6% Mangan (Mn) ca carbonat, total
0,3% molibden (Mo) sub formă de sare de sodiu, total
Compoziție: Colemanite CAS n° 12291-65-5 (CMC 1: Substanţe și amestecuri din 
materiale virgine), hidroxid de magneziu CAS n° 1309-42-8 (CMC 1), 
carbonat de mangan CAS n° 598-62-9 (CMC 1), uree CAS n° 57-13-6 (CMC 1).
A se utiliza doar unde este indicat. Nu depășiți doza recomandată. Acest îngrășământ 
conține uree, care poate elibera amoniac și poate avea un impact asupra calității 
aerului. În funcție de condițiile locale, trebuie luate măsuri de remediere adecvate.

Importat de: Yara Poland Sp. Z.o.o, Jacka Malczewskiego 26, 71-612 Szczecin, 
Polonia, tel. +48 91 4330 035. Contact local verificați www.yara.ro W
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Výrobce/ Által termelt/ Zrobione przez/ Produs de/ Vyrobené : 
Yara UK Ltd., Manor Place, Pocklington,York, YO42 1DN, UK. 
Tel: 01759 302545    Web: www.yara.com

Číslo šarže: Viz obal
Datum výroby: Viz Balení
Tételszám: Lásd a csomagolást
Gyártás dátuma:  Lásd a csomagolást
Numer partii: patrz opakowanie
Data produkcji: patrz opakowanie
Numărul lotului: vezi pe bidon
Data fabricaţiei: vezi pe bidon
Číslo šarže: Pozri vrchnú časť balenia
Dátum výroby: Pozri vrchnú časť balenia

WLCZYP1NL03   V.07.22

YaraVita™ Brassitrel™Pro
SK  UPOZORNENIE
Pred použitím tohto produ ktu dôkladne prečítajte príbalový leták
PFC 1(C)(I)(b)(i) Jednozložkové kvapalné anorganické hnojivo s obsahom 
makroživín
N (Ca, Mg) 4.5 (+9, +7.6)  s mikroživinami
Kvapalná suspenzia
Obsah % hmotnosti:
4,5 % celkového dusíka (N)   [4,5 % močovinový dusík]
9 % celkového oxidu vápenatého (CaO)
7,6 % celkového oxidu horečnatého (MgO)

3,9 % Bór (B) ako vápenatá soľ, celk
4,6 % mangánu (Mn) ako uhličitanu, celk
0,3 % molybdén (Mo) ako sodná soľ, celk
Zloženie: Kolemanit CAS n° 12291-65-5 (CMC 1: Pôvodné látky a zmesi), hydroxid 
horečnatý CAS n° 1309-42-8 (CMC 1), uhličitan mangánu CAS n° 598-62-9 (CMC 1), 
močovina CAS n° 57-13-6 (CMC 1).
Používať iba ak je to uznané za nevyhnutné. Neprekročiť príslušné dávkovanie.
Toto hnojivo obsahuje močovinu, ktorá môže uvoľňovať amoniak a mať vplyv na kvalitu 
ovzdušia. V závislosti od miestnych podmienok je potrebné prijať vhodné sanačné 
opatrenia.

Dovozca: Yara Agri Czech Republic s.r.o., Dušní 10, Praha 1, 110 00
Tel: +420 220 183 050, hnojiva@yara.com; www.yaraagri.cz
Distribútor: LEGUSEM p.t., a.s., Partizánska 401 ,916 24 Horná Streda, Slovenská 
republika.   Tel: ++421 32 777 38 58
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YaraVita™ Brassitrel™Pro CZ HU PL RO  SK

UFI: KQ10-30V5-000P-7NJE

CZ   Varování
Nebezpečné složky: colemanitu (boritan vápenatý)
H361: Podezření na poškození reprodukční schopnosti nebo 
plodu v těle matky. P202: Nepoužívejte, dokud jste si 
nepřečetli všechny bezpečnostní pokyny a neporozuměli jim. 
P280: Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv a 
ochranné brýle/obličejový štít. P261:Zamezte vdechování 
plynu, par nebo aerosolů. P302+P352+P308+P313: PŘI 
STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím vody a mýdla. 
PŘI expozici nebo podezření na ni: Vyhledejte lékařskou 
pomoc/ošetření.

HU   Figyelem
Veszélyes alkotórészek: Colemanitból (Kalcium-borát)
H361: Feltehetően károsítja a termékenységet vagy a 
születendő gyermeket. P202: Ne használja addig, amíg az 
összes biztonsági óvintézkedést el nem olvasta és meg nem 
értette. P280: Védőkesztyű/védőruha és szem-/arcvédő 
használata kötelező. P261: Kerülje a gáz, a gőzök vagy a 
permet belélegzését. P302+P352+P308+P313: HA 
BŐRRE KERÜL: Lemosás bő szappanos vízzel. Expozíció 
vagy annak gyanúja esetén: Orvosi ellátást kell kérni.

PL   Uwaga
Niebezpieczne składniki: Colemanit (Boran wapnia)
H361: Podejrzewa się, że działa szkodliwie na płodność 
lub na dziecko w łonie matki. P202: Nie używać przed 
zapoznaniem się i zrozumieniem wszystkich środków 
bezpieczeństwa. P280: Stosować rękawice 
ochronne/odzież ochronną oraz ochronę oczu/twarzy. 
P261: Unikać wdychania gazu, pary i rozpylonej cieczy. 
P302+P352+P308+P313: W PRZYPADKU KONTAKTU 
ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody z mydłem. W 
PRZYPADKU narażenia lub styczności: Zwrócić się o 
pomoc lekarską.

RO  Atenție
Ingrediente periculoase: colemanit (borat de calciu)
H361: Susceptibil de a dăuna fertilității sau fătului. 
P202: A nu se manipula decât după ce au fost citite și 
înțelese toate măsurile de securitate. P280: Purtaţi 
mănuşi/îmbrăcăminte de protecţie şi echipament de 
protecţie a ochilor/feţei. P261: Evitaţi să inspirați gazul, 
vaporii sau spray-ul. P302+P352+P308+P313: ÎN CAZ 
DE CONTACT CU PIELEA: Spălaţi cu multă apă și 
săpun. ÎN CAZ DE expunere sau de posibilă expunere: 
Consultați medicul.

SK   Pozor 
Nebezpečné prísady: kolemanit (boritan vápenatý)
H361: Podozrenie, že spôsobuje poškodenie plodnosti 
alebo nenarodeného dieťaťa. P202: Nepoužívajte, kým si 
neprečítate a nepochopíte všetky bezpečnostné 
opatrenia. P280: Noste ochranné rukavice/ochranný 
odev a ochranné okuliare/ochranu tváre. P261: Zabráňte 
vdychovaniu plynu, pár alebo aerosólov. 
P302+P352+P308+P313: PRI KONTAKTE S 
POKOŽKOU: Umyte veľkým množstvom vody a mydla. 
Po expozícii alebo podozrení z nej: Vyhľadajte lekársku 
starostlivosť.

DOPORUČENÉ DÁVKOVÁNÍ A TERMÍN APLIKACE
A FELHASZNÁLÁS IDŐZÍTÉSE ÉS GYAKORISÁGA
ZALECANE DAWKI I TERMINY STOSOWANIA
DOZE SI MOMENT DE APLICARE
DOPORUČENÉ DÁVKOVANIE A TERMÍN APLIKÁCIEFOR IN
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CZ
Pouze pro profesionální použití.
Pro podrobnější informace ohledně aplikací v 
jednotlivých plodinách kontaktujte společnost Yara.
DOPORUČENÉ DÁVKOVÁNÍ A TERMÍN APLIKACE
Brukvovité: Dávka 3 l/ha co nejdříve na začátku 
vegetace, když je dostačně vyvinutá listová plocha pro 
příjem postřiku (od stádia 4-6 listů). V případě potřeby 
je možné provést opakovanou aplikaci po 10 až 14 
dnech. Dávka vody: 200 l/ha.
Řepka: První aplikace v dávce 3 l/ha ve fázi 4-9 listů. 
Druhá aplikace v dávce 3 l/ha na začátku dlouživého 
růstu až do začátku kvetení. V případě potřeby opakovat 
aplikaci v 10-14 denních intervalech. 
Dávka vody: 200 l/ha.

POKYNY PRO BEZPEČNOST A OCHRANU 
ZDRAVÍ PŘI PRÁCI
VŽDY DODRŽUJTE POKYNY NA TÉTO ETIKETĚ
Při zapnutém míchání propláchněte produkt přes horní 
filtr proudem vody do ze tří čtvrtin naplněné nádrže.  
Doplňte vodou a aplikujte při zapnutém míchání.
TANK MIX / KOMBINÁCIE
Přečtěte si pozorně VŠECHNY štítky a přísně dodržujte 
návod k použití. Společná aplikace je plně na riziko 
koncového uživatele. Před společnou aplikací produktů 
musíte vy nebo váš poradce navštívit
www.tankmix.com pro důležité informace. Případně 
kontaktujte společnost Yara pro konkrétní radu.
UPOZORNĚNÍ
Produkt je určen k použití pouze pro chráněné plodiny, 
které jsou specifikovány na seznamu. Neaplikujte za 
extrémních klimatických podmínek, např. na rychle 
vysychající půdu, na extrémně pomalu schnoucí půdu, 
za mrazu, za deště nebo při očekávaném mrazu či dešti. 
Při manipulaci s produktem používejte vhodné ochranné 

Další rady a informace o 
produktu získáte QR kódu 

naskenováním pomocí chytrého 
telefonu

Csak professzionális használatra.
További konkrét javaslatokért forduljon a Yara-hoz. 
A FELHASZNÁLÁS IDŐZÍTÉSE ÉS GYAKORISÁGA
Káposztafélék: 2-4 l/ha mennyiséggel 4-6 leveles 
állapottól a tenyészidő korai időszakában kell először 
kijuttatni, amikor a növény már megfelelő 
levélborítottsággal rendelkezik. Hiánytünetek 
jelentkezése esetén 10-14 nap múlva ismételjük meg a 
kezelést. Vízigény: 200- 600 l/ha.
Napraforgó: 2-4 l/ha adagban, a 4-8 leveles illetve 
csillagbimbós állapotban adjuk ki. Vízigény: 200-400 
l/ha.
Repce: Őszi kijuttatás 2 l/ha adagban, tavaszi kijuttatás 
2-4 l/ha adagban a vegetáció indulásától a virágzás 
kezdetéig (BBCH 60). BBCH 69-től (virágzás vége) 2-3 
l/ha. Szükséges vízmennyiség: minimum 200 l/ha. Légi 

További tanácsokért és 
termékinformációkért kérjük, 

szkennelje be okostelefonjával

HU

YaraVita™ Brassitrel™Pro
rukavice a ochranu obličeje. Před i po použití vyčistěte 
veškeré nástroje a zařízení. Další informace naleznete v 
bezpečnostním listu, který je k dispozici na www.yara.com.
SKLADOVÁNÍ
Uchovávejte v chladném a suchém skladu chemikálií, mimo 
dosah dětí a dobytka. Chraňte před mrazem a jinými 
klimatickými extrémy (-5°C < a <35°C). Likvidujte obsah a 
obal v souladu se všemi místními, regionálními, národními a 
mezinárodními předpisy.
OBCHODNÍ PODMÍNKY – OMEZENÁ ZÁRUKA A 
ZODPOVĚDNOST
Tento produkt se prodává v souladu s obchodními 
podmínkami prodejce, které jsou k dispozici na vyžádání. 
Použitím produktu kupující souhlasí s obchodními 
podmínkam.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS
MINDIG KÖVESSE A CÍMKE UTASÍTÁSAIT
Felhasználás előtt alaposan felrázandó. 
Töltse fel a permetezőgép tartályát háromnegyed részig 
és állandó keverés közben adja hozzá a lombtrágyát a 
bemosó tartályon keresztül, majd adja hozzá a maradék 
vízmennyiséget és folytassa a keverést a permetezés 
végéig. 
KEVERHETŐSÉG/EGYÜTTES ALKALMAZÁS
Olvasson el figyelmesen MINDEN címkét, és szigorúan 
tartsa be a használati utasításokat! Az együttes 
alkalmazás kockázatait teljes mértékben a 
végfelhasználó vállalja. Termékek együttes alkalmazása 
előtt Ön vagy szaktanácsadója keresse fel a 
www.tankmix.com honlapot, melyen fontos 
információkat talál. Adott esetben vegye fel a 
kapcsolatot a Yara kollégájával szaktanácsért.
FIGYELMEZTETÉS
Csak a felhasználási útmutatóban javasolt növényekre 
alkalmazza.Ne használja a terméket extrém időjárási 
viszonyok közt, melyek gyors, vagy különösen lassú 
száradást okoznak, továbbá fagy és eső esetén, vagy ha 
az előrejelzés alapján fagy, vagy eső várható. Viseljen 
megfelelő kesztyűt és arcvédő maszkot a termék 
felhasználásakor. Használat előtt tisztítson meg minden 
eszközt. További információkért tekintse meg az 
biztonságtechnikai adatlapot, amely a www.yara.hu 
oldalon érhető el.
TÁROLÁS
Tárolja hűvös, száraz növényvédőszer raktárban. 
Gyermekektől és háziállatoktól elzárva tartandó. Óvja a 
fagytól és szélsőséges időjárási körülményektől 
(<-5°C és <35°C) Tartsa be a kiürült csomagolóanyag 
kezelésére vonatkozó helyi és nemzetközi előírásokat.
ÉRTÉKESÍTÉSI FELTÉTELEK
Ez a termék az eladó értékesítési feltételei alapján kerül 
eladásra, kérés alapján a vonatkozó eladási feltételek 
rendelkezésre állnak. A termék használata feltételezi, 
hogy a vásárló elfogadja az eladási feltételeket

ZALECENIA W STOSOWANIU
NALEŻY ZAWSZE POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z 
ZAŁĄCZONĄ INSTRUKCJĄ
Przed użyciem produktu należy kilkakrotnie wstrząsnąć 
zawartością pojemnika. Wypełnić zbiornik opryskiwacza 
do trzech czwartych objętości i przy włączonym mieszadle 
wlać odmierzoną ilość nawozu poprzez rozwadniacz lub 
sito wlewowe. Następnie uzupełnić zbiornik do pełnej 
objętości wodą i utrzymywać pracę mieszadła do 
zakończenia oprysku.
MIESZANIE ZBIORNIKOWE/STOSOWANIE ŁĄCZNE
Należy zapoznać się z treścią etykiety i ściśle przestrzegać 
instrukcji użytkowania. W przypadku stosowania nawozu 
w mieszaninach zbiornikowych, należy zapoznać się z 
szczegółowymi informacjami znajdującymi się na stronie 
www.tankmix.com. W razie wątpliwości lub braku 
wystarczających informacji  należy skontaktować się z 
Yara. Ze względu na mnogość czynników niezależnych od 
Yara mogących mieć wpływ na stosowanie łączne, 
użytkownik podejmuje się stosowania mieszanin 
zbiornikowych na własne ryzyko. 
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Należy stosować wyłącznie na uprawach chronionych, jeśli 
zostały wyszczególnione. Unikać stosowania w skrajnych 
warunkach pogodowych, np. silna susza, silne 
zawilgocenie, mróz, deszcz oraz kiedy mróz lub deszcz są 
prognozowane. Przed stosowaniem produktu należy 

Tylko do użytku profesjonalnego.
Aby uzyskać bardziej szczegółowe zalecenia, skontaktuj się z 
firmą Yara.
ZALECANE DAWKI I TERMINY STOSOWANIA
Brokuł, Jarmuż, Kalafior, Kapusta biała i czerwona, 
Kapusta pekińska, : zalecana dawka 3 l/ha, 3-4 tygodnie 
po posadzeniu. Dawka wody: 200-500 l/ha.
Rzepak: Dla upraw ozimych stosować przed spoczynkiem 
zimowym w dawce 1-2l/ha. Wiosną aż do fazy zielonego 
pąka w dawce 2-4 l/ha. Dla upraw jarych stosować między 4 
a 9 liściem właściwym. Dawka wody: 200 l/ha.
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Aby uzyskać dalsze porady i 
informacje o produkcie, zeskanuj je 

za pomocą smartfona

YaraVita™ Brassitrel™Pro
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Pentru mai multe sfaturi și 
informații despre produs, vă rugăm 

să scanați folosind telefonul 
inteligent

Numai pentru uz profesional.
Vă rugăm să contactați Yara pentru recomandări mai 
specifice.
DOZE SI MOMENT DE APLICARE
Floarea Soarelui: 3 l/ha aplicare la stadiu de 4-8 
frunze. Volumul de apă 200l/haVărzoase: 3 l/ha in 
200 l apa cat de timpuriu posibil in sezonul de 
crestere cu conditia să existe suficiente frunze pentru 
a primi pulverizarea (de ex. stadiul 4-6 frunze). 
Aplicarea se poate repeta la intervale de 10-14 zile 
până la o lună înainte de recoltare.
Rapiță: 3 l/ha in stadiul 4-9 frunze si din nou la 
debutul fazei de dezvoltare rapida a tulpinii pana la 
începutul înfloriri. Repetați la intervale de 10-14 zile 
pe durata stadiilor de creștere. Volumul de apa: 50 
până la 200 l/ha. De asemenea, 3 l/ha după 
scuturarea petalelor.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
ÎNTOTDEAUNA RESPECTAŢI INSTRUCŢIUNILE DE 
PE ETICHETĂ
Agitați bine produsul înainte de utilizare. Adăugați 
produsul încet în rezervor, prin filtrul superior, agitând 
continuu. Completați cu apă şi continuați să agitați până 
la terminarea stropirii.
COMPATIBILITATE/APLICARE MIXTĂ
Citiți cu atenție toate etichetele şi respectați cu strictețe 
instrucțiunile de utilizare. Aplicarea combinată este 
întotdeauna în răspunderea utilizatorului final. Înainte de 
aplicarea combinată a produselor, dumneavoastră sau 
consilierul dumneavoastră trebuie să vizitați pagina de 
Internet www.tankmix.com pentru informații importante. 
Alternativ, puteți să contactați firma Yara pentru sfaturi 
specifice.
PRECAUŢII
Utilizare doar pentru protejarea plantelor menționate în 
listă. A se evita aplicarea în condiții climatice extreme 
cum ar fi evaporare rapidă, evaporare foarte înceată, 
ingheț, ploaie, sau când sunt previzionări de îngheț şi 
ploaie. Purtați mănuși şi mască de protecție a feței când 
folosiți produsul. Spălați tot echipamentul înainte şi 
după folosire. Vă rugăm să consultați MSDS pentru 
informații suplimentare, disponibil la www.yara.com.
DEPOZITARE
A se păstra la loc răcoros, în depozit uscat de produse 
chimice, a nu se lăsa la îndemâna copiilor şi în 
apropierea viețuitoarelor. A se  proteja de  îngheț  si alte 
extreme climatice (<-5°C și <35°C). Aruncați conținutul 
și recipientul în conformitate cu toate reglementările 
locale, regionale, naționale și internaționale.
CONDIȚII DE COMERCIALIZARE
Acest produs este vândut în conformitate cu Termenii și 
Condițiile Vânzătorului, care sunt disponibile la cerere. 
Utilizarea Produsului reprezintă acceptarea de către 
cumpărător a Termenilor și Condițiilor de Vânzare.
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YaraVita™ Brassitrel™Pro
założyć rękawice oraz maskę chroniącą twarz. Przed oraz 
po stosowaniu produktu należy wyczyścić wszystkie 
narzędzia i urządzenia.  
PRZECHOWYWANIE
Należy przechowywać w chłodnym i suchym magazynie 
chemicznym, z dala od dzieci i zwierząt. Chronić przed 
mrozem oraz innymi skrajnymi zjawiskami pogodowymi 
(temperatury powyżej 35°C). Niewykorzystany produkt i 
pojemnik należy usuwać zgodnie ze wszystkimi lokalnymi, 
regionalnymi, krajowymi i międzynarodowymi przepisami.
WARUNKI SPRZEDAŻY- OGRANICZONA 
GWARANCJA ORAZ OGRANICZENIE 
ODPOWIEDZIALNOŚCI
Yara gwarantuje, że produkt pozostający w zamkniętym 
pojemniku jest zgodny z opisem chemicznym na etykiecie. 
Należy ściśle przestrzegać umieszczonych na etykiecie 
zaleceń, które przygotowano w oparciu o rzetelne w naszym 
przekonaniu testy. W związku z tym, że Yara nie ma wpływu 
na warunki pogodowe czy glebowe, ani też na stosowanie 
produktu, nie udziela się żadnej gwarancji, jednoznacznej czy 
dorozumianej, na rezultaty osiągnięte ze stosowania 
produktu, i w żadnym wypadku zakres odpowiedzialności 
Yara nie będzie przekraczał ceny zastosowanego produktu. 
Nabywca musi wziąć pod uwagę wszelkie zagrożenia, które 
wiążą się z przechowywaniem, zastosowaniem oraz 
wykorzystaniem produktu. Sprzedaż towarów prowadzona 
jest zgodnie z ogólnymi Warunkami Sprzedaży Yara, które 
dostępne są na życzenie. Skorzystanie z produktu jest 
jednoznaczne ze zgodą nabywcy na Warunki Sprzedaży.
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POKYNY PRE BEZPEČNOSŤ A OCHRANU 
ZDRAVIA PRI PRÁCI
VŽDY DODRŽUJTE POKYNY NA TEJTO ETIKETE
Pri zapnutom miešaní prepláchnite produkt cez horný 
filter prúdom vody do z troch štvrtín naplnenej nádrže. 
Doplňte vodou a aplikujte pri zapnutom miešaní.
TANK MIX / KOMBINÁCIE
Prečítajte pozorne všetky príbalové letáky a striktne 
dodržujte inštrukcie v nich uvedené, hlavne či je možné 
prípravky miešať s inými. Veľa premenlivých faktorov, 
ktoré sú mimo kontrolu Yara Agri môže ovplyvniť 
účinnosť tankmixov a preto miešanie prípravkov je na 
vlastné riziko užívateľa. Doporučujeme overiť či tankmix 
nemá negatívne účinky na plodinu na malej ploche 
plodiny. Pred miešaním s inými prípravkami zistite 
dôležité informácie na www.tankmix.com alebo 
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Len na profesionálne použitie.
Ak chcete získať konkrétnejšie odporúčania, kontaktujte 
spoločnosť Yara.
DOPORUČENÉ DÁVKOVANIE A TERMÍN 
APLIKÁCIE:
Kapustovité: Dávka 3 l / ha čo najskôr na začiatku 
vegetácie, keď je dostačne vyvinutá listová plocha pre 
príjem postreku (od štádia 4-6 listov). V prípade 
potreby je možné vykonať opakovanú aplikáciu po 10 až 
14 dňoch. Dávka vody: 200 l / ha.
Repka: Prvá aplikácia v dávke 3 l / ha vo fáze 4-9 
listov. Druhá aplikácie v dávke 3 l / ha na začiatku 
predlžovacieho rastu až do začiatku kvitnutia. V prípade 
potreby opakovať aplikáciu v 10-14 denných 
intervaloch. Dávka vody: 200 l / ha.

YaraVita™ Brassitrel™Pro

Ak QR chcete získať ďalšie rady a 
informácie o produkte, 

naskenujte pomocou svojho 
smartfónu

kontaktujte Yara Agri pre špecifické doporučenie.
UPOZORNENIE
Produkt je určený k použitiu iba pre chránené plodiny, ktoré 
sú špecifikované na zozname. Neaplikujte v extrémnych 
klimatických podmienkach, ako sú vysoké teploty, rýchle 
alebo naopak extrémne dlhé osychanie, za mrazov, dažďa, 
alebo pokiaľ sa dajú uvedené javy očakávať. Pri manipulácii 
s koncentrátom pracujte v rukaviciach a s tvárovým štítom. 
Pred a po použití očistite použité nástroje a zariadenie. 
Ďalšie informácie nájdete v karte bezpečnostných údajov, 
ktorá je k dispozícii na adrese www.yara.com.
SKLADOVANIE
Uchovávajte v chladnom a suchom chemickom sklade, 
mimo dosahu detí a hospodárskych zvierat. Chráňte pred 
extrémnymi teplotami (<-5°C a <35°C). Zneškodnite obsah 
a nádobu v súlade so všetkými miestnymi, regionálnymi, 
národnými a medzinárodnými predpismi.
PODMIENKY PREDAJA, LIMITOVANÁ ZÁRUKA A 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY
Tento produkt sa predáva v súlade s obchodnými 
podmienkami predajcu, ktoré sú k dispozícii na požiadanie. 
Používaním produktu kupujúci súhlasí s obchodnými 
podmienkami.
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